- Legende o sv. FrancisSku.

Ksaver Mesko.

Franc¢iSek in vitez Ecelino.

Donna Jakobina Settesoli, tista bogata in
bogoljubna rimska plemkinja, ki ji je daroval
asiski ofe Francisek, jagnije,
tako krotko in zvesto, da je spremljalo gospo
povsodi, e v cerkev k molitvi in sluzbi boZji, je
imela sorodnika, viteza Ecelina,

Bil je ta Ecelino moz plemenitega misljenja
in blagega srca, ki je delil siromakom s polnimi
rokami. A z njegovo vero je bilo slabo, kar je
donno Jakobino zelo tezilo in Zalostilo. Tudi ko
mu je govorila veckrat z velikim spostovanjem in
s toplo ljubeznijo o asiskem svetniku, o njegovem
¢udeznem zivljenju, govorjenju in njegovih delih, jo
je poslusal le z nevernim smehljajem. Naposled
pa je rekel napol dvomeée, napol nevoljino in za-
ni¢ljivo: »KakSen ¢lovek pa je ta Frandisek, ki
imenuje solnce brata, brata ogenj, luno sestro,
sestro vodo in vso zemljo in sestro celo strasno
smrt! Kdo more in sme tako govoriti? Mislim, da
le Bog, ¢e je, ali — norec.«

Ko je veckrat ponavljal te svoje dvome in je
govoril o asiSkem svetcu le z nevoljo, mu je donna
Jakobina prigovarjala tako ljubeznivo in potrpez-
litvo, kakor je znala le ona:

»Dragi bratranec, pa pojdi kdaj v Asisi, in
morda bo$ sodil o ocetu Franc¢isku drugace.«

In nekoé¢ se je vitez res nenadoma odloéil:
»Pa grem! Kaj pa je na tem? Malo zabave bo.c«

Bila je pa v tistem ¢asu v Rimu, v predmestju
onstran Tibere, pod Janiklom, mala cerkvica. V
ti cerkvici je stolovala v temaéni, a ves dan od
mnogih sveé razsvetljeni kapelici stara, ¢udodelna
slika Matere bozZje.

Lice Madonnino je bilo &isto érno, kakor da
je bila Mati bozja rojena Zamorka. A navzlic temu
je bilo tako milo in sladko, da se ga verniki niso
mogli nagledati. In kar je bilo najlepse in najéudo-
vitejSe na sliki: oéi je imela tako Zive, lepe in glo-
boke, da so prihajale mnoge tudi povsem posvetne
mlade zZene, kadar so zacutile v sebi skrivnost dru-
gega Zivljenja, v kapelico samo zato, da so strmele
tam dolgo v te ¢udezne o¢i, z nado in s toplo Zeljo
v srcu, naj bi imel tudi njih otrok, ki bo rojen
Sele cez mesece, tako krasne oéi. Pobozne duse
pa so hodile klecat in molit pred Madonno, ker
je bilo znano, da je ta érna Madonna pomagala

ubozéek, blazeni
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Ze nestetim, cestokrat pomagala na prav cude-
Zen nacin,

Do te Madonne je gojila veliko zaupanje in
veliko ljubezen tudi donna Jakobina Settesoli.
Pa je znosila nekaj tezkih sve¢ pred njen pre-
stol in je preklec¢ala mnogokatero uro v njenem
sveti§¢u, prose¢a jo, naj ona izprosi pri Bogu
nevernemu bratrancu milost spoznanja in izpre-
obrnjenja.

Zato se je, ko je vitez Ecelino nepri¢akovano
izjavil: »Pojdem v Asisi,« razveselila v srcu:
»Transtiberska Madonna je pomagalal«

In ko se je bratranec napravljal na pot in ko
je ze odSel iz Rima, je prisla donna Jakobina
vsako popoldne k Madonni in jo je prosila s toplo
goreénostjo in z velikim zaupanjem, naj ona, pre-
mogoéna Gospa in Kraljica, pomaga, da bo njegova
pot blagoslovljena, in da spozna svetost in bozZje
poslanstvo Franéiskovo in se vige ob plamteéem
duhu asi$kega svetnika in ob gore¢i njegovi po-
boznosti.

In Madonna res ni zavrgla proSenj svoje ¢a-
stilke.

Izprosila je pri svojem bozjem Sinu vitezu
Ecelinu neobi¢no milost: Da bo, kadar pride v
Asisi, gledal Frané¢isku v srce do dna, kakor v cist
studenec, in bo videl in spoznaval vse njegove
misli in sliSal vse v globo¢ini srca Sepetane be-
sede. In da bo razumeval vse tajno §umenje drevija,
govorjenje zivali in vse druge vsem zivim ljudem
skrite in neumljive glasove vsega stvarstva.

Medtem je bil Ecelino na poti v Asisi.

A med potjo se je preoblekel, si zmrsil lase
in pustil lice neumito, da pride pred Franéiska
ubog, neznaten romar, navaden pocesten popotnik,
ne vitez in bogat plemenitas.

Franéisku pa je bilo od Boga razodeto, kdo
da pride k njemu ta in ta dan, v taki in taki obleki.
Ni mu pa bilo razodeto, ¢emu in s kakim namenom
da rimski vitez prihaja k njemu.

Slo je na veéer, ko je priromal Ecelino proti
cerkvici »Marije pri angelih«,

FranéiSek je sedel ba§ pod starim oraninim
drevesom, ko je prisel Ecelino.

Oranza je cvetela. Ecelinu se je zazdelo, ko je
postal na cesti, da ne bi v premisljevanje pogrez-
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njenega moza motil, kakor da se boéi nad slabot-
nim menihom ¢éudovit belozelen baldahin,

Cvetje je bilo Ze docvetelo in dozorelo. Ze so
se posamezni listi¢i lus¢ili iz cvetov, Odpadali so
peéasi, v kratkih odmorih drug za drugim, kakor
bi se odlepljali od vej majhni beli metuljcki in bi
polagoma, kakor v sanjah [rfotali navzdol.

Ecelino je opazoval z zacudenjem, kako se
vrte in plavajo vsi listi¢i proti Francisku, tudi oni
s skrajnih zunanjih vrsickov. Padajo mu na glavo,
na ¢rne lase in na nekoliko zagoreli, a bledi, malce
upadli obraz; drugi na goli vrat; tretji na roke,
poéivajoée na kolenih, nezne kakor cvetlié¢ni listiéi
sami, bele, kakor se jih ne bi nikoli doteknili
paleéi zarki umbrijskega solnca; ¢cetrti na drobni,
ozki nogi, bele¢i se kakor dva bela zarka izpod
stare razkave halje. In videl je, kako da vsi boZajo
in mu kakor v velikem spostovanju in vroéi lju-
bezni poljubljajo lase, lice, vrat, roke in noge. In
s §e vedjim zacudenjem je slifal, kako mu wvsi
listi¢i govore z neskonéno tihimi, pojo¢imi glasovi:

»Brat nag, brat nas Frandisek, pozdravljen!«

In nad Franéiskom, v drevesu, je pelo, kakor
da pojo vse veje in pozvanjajo skritim zlatim
zvonckom sliéno vsi listi in vsi cveli v ¢éudezno
sladkih melodijah:

»Brat nas, ljubi nas Francisek — Francisek,
pozdravljen!«

Pa sta prileteli na oranio dve senici. Sedli sta
povsem gori na vrh drevesa. Od tam sta skakljali
z veje na vejo, nize, vedno nize. Na vsaki sla se
kakor vrlo vzgdojeni mladi gospodi¢ni priklonili
menihu pod drevesom in na vsaki sta zapeli s
kipeé¢im glasom: »Brat na$, Franéisek, pozdrav-
lien!« Na najspodnji veiji, tik nad glavo svetnikovo,
sta se priklonili trikrat zaporedoma in sta zaprosili
s §e bolj neZnim, s &e bolj ljubed¢im glasom: »Brat
Francisek, ti blagi, dragi, blagoslovi najul«

In Ecelino je videl, kako je Francisek dvignil
mili obraz s krasnim profilom in od ljubezni seva-
je¢e oc¢i. In slisal je, kako njegov otrosko nezni
pogled blagoslavlja drobni ptici, in kako ju blago-
slavlja vse njegovo radostno srce: »Mir Gospodov
z vama, sestricil Blagoslovi vaju Gospod Bog in
vaju varuj vso no¢ vsega hudega od ljudi in zivali
roparic. Pojdita v miru, spita sladko, da jutri spet
hvalita Boga, Gospoda predobrega. Lahko noc!«

In pti¢ki sta v kipeé¢i radosti zazvrgoleli: »Po-
vrni ti Bog tvoj blageslov, brat Frandisek, ti pre-
dobri! Lahko no¢l«

In odpluli sta skozi mirni zrak v daljavo, sreéni
in radostni bolj, nego ¢e bi jima bil nasul najteéne;j-
$ega zrnja.
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A komaj sta odleteli, se je hipoma prisukal od
nekod iz vej povsem rumen metulj. Plahetal je
pred Fran¢iskom z neZnimi perutnicami, kakor bi
jih sklepal k molitvi in jih spet odklepal. Zibal se
je gori in doli, sem in tja, kakor da hoce pokazati
menihu vso svojo umetnost. Naposled pa je za-
prosil tudi on in se sladkal s ¢udovito tihim, pre-
neznim glasom: »Franéiek, brat, ti sladki, blago-
slovi me, preden zaide solnce.«

Ljubeé¢i pogled menihov se je uprl v vitkega
letalca, drobne ustnice so se mu nalahko razmek-
nile, kakor bi se hotel prijazno nasmehljati, In
Ecelino je videl: sam blagoslov je bil njegov po-
gled, sam blagoslov komaj vidni smehljaj. Cutil je
ta blagoslov pa¢ tudi metulj, zakaj krila so mu kar
podrhtevala od nemira in radosti.

»Povrni ti Bog, Frandisek, ti sladki, in ti daj
lahko noél«

In tudi metulj je zletel ves blazen éez poljé.

Kakor bi jo bili opomnili glasovi pod drevesom,
da je treba nehali z delom in se napraviti na pol
domu, se je tedaj izvila izmed listja in cvetja ce-
bela, spodaj vsa rumena od nabranega medu. Tri-
krat je v krogu obletela ¢rnolaso glavo svetcevo,
venomer poltiho brenc¢é. In je zaprosila: »Bral
Franéisek, ti sladki, blagoslovi tudi mene!«

Francisek jo je gledal, gledal. In glej, zdaj so
se mu ustnice v resnici nasmehnile.

In Ecelino je spet videl, ¢util in sli$al, kako
blagoslavlja malo zuzelko svetnikov pogled, sreéni
smehljaj, vse misli in vse od ljubezni kipeée srce:
»Blagoslovi te, o sestrica, s svojim sladkim mirom
Gospod Bog, ¢igar oltarjem sluzi§ s svoiim marlji-
vim delom. Pridi sreéno domu! Sladko si odpoéij
do jutri, da gres spet na delo, v veselje ljudem in
na ¢ast boZjo.«

sBlagoslovi dobri Bog tudi tebe, brat Fran-
¢igek, S trikratnim blagoslovom te naj blagoslovi
iz nebes in z vseh oltarjev, na katerih prebiva.
I,ahko no¢!«

Tudi éebelica je odletela vsa sreéna ¢ez poljé.

Francisek pa se je naslonil ob deblo oranze.

Zagledal se je v zahajajo¢e solnce. Kakor bi
gledal éloveku v lice in oci, tako ga je gledal.
Ecelino je videl, kako se mu prsi od velike radosti,
ki je srce skoroda ne more nositi, dvigajo pod
halje, da se valovito gubasta halja napenja. Roke
se mu pocasi dvigajo kakor k blagoslovu. Tenke,
ozke ustnice se mu smehljajo radostno in blazeno,
ko ¢ez nje hite in teko misli srca in njega blagoslov:

»Pozdravljen, o brat solnce! Blagoslovlien
bodi! In ¢escen bodi Gospod Bog po tebi tudi, ko
te ne bomo videli.«



Kakor za zahvalo so mu poljubljali rde¢i Zarki
razvneto lice, ki je gorelo kakor razcvetela roza,
bozali so mu blagoslavljajoée bele roke. In kakor
za zahvalo in slovo so vsi Sepetali in peli v ¢u-
deznih, presladko zvenecih, kakor raztopljeno zlato
se tiho prelivajo¢ih melodijah: »Franéisek, nag brat,
na§ brat FranéiSek, pozdravljen in blagoslovljen!«

Vitez pa je stal na istem mestu in se ni mogel
zdramiti iz svojega zadudenja, da je Franéisek
vstal, se okrenil k njemu in ga ogovoril in povabil
s svojim zvonkim, sladkim glasom, ki je zmagoval
vsa srea:

»Pozdravljen, brat romar! Daj ti Gospod svoj
mir! Ce ti ni preslaba nasa borna hiSa, vstopi v
imenu Gospodovem in odpoéij pri nas to noél«

Tedaj se je Ecelino zdrznil in zbudil. Stopil je,
kakor gnan od sile, ki se ji ni mogel ustavljati, k
Franc¢igku, se sklonil globoko doli k njegovi lilijski
roki in jo gorece poljubil.

»Da, prosim te, o o¢e Francisek, izkaZi mi to
milost!«

A vso noé¢ ni mogel Ecelino zaspati. Kakor v
omotici je lezal na trdem, tesnem lezis¢u in je
strmel v moléedo no¢, kakor bi iz nje pricakoval
pomoéi in resitve vznemirjenemu srcu in odgovora
razburkanim mislim, ki so se venomer c¢udile,
govorile in vpragevale: -

»Kaksen ¢lovek, ta Francisek, kaksen ¢lovek!
Odkod ta njegova moé?«

Drugi dan je rekel Franéisek gostu:

»Brat moj, ée mi mara§ storiti ljubav in do-
broto, tu je vré, vzemi, pojdeva po vodo.«

In popotni gost, vitez Ecelino, je vzel velik
lonéen vré, kakr$nega je ze drzal v otroski roki
tudi Francisek, in sta sla.

Sla sta cez polje k potoku, ki je ob gozdu pri-
hajal doli z gorovija.

Vso pot sta moléala.

A Francisek ni stopal ob Ecelinu zamisljen in
zaklenjen sam v se, s strogim obrazom, kakor si
ga je nekoé slikal vitez v mislih. Ne! Tako svetel,
tako od vroée, visoko plamteée notranje radosti
ves ozarjen je bil njegov suhotni obraz, da je vitezu
bilo, kakor da gre velika, beloplamte¢a plamenica
ob njem. O¢i svetéeve so objemale z radostno,
hvalezno ljubeznijo poljé in drevje, daljave do
meglenih vrhov gord in nebo do modrih obrisov
obzora — zdaj tako hrepenece, kakor da iséejo
vsepovsodi Se novih, dosedaj e neznanih, Se ne-
uzitih krasot in sladkosti, zdaj tako vriskajoce ve-
selo, kakor da pijo sreco in blagoslov iz vseh njiv

in travnikov, iz cvetk, iz Zita, iz dreves in iz {rt,
iz mirnega, molée prisluskujoéega ozradja, iz sinjih,
sanjavih dalj, iz vsega ogromnega neba tam gori.

In Ecelino je videl in slisal, kako je vsa plan
in ravan radostno pozdravljala svetnika. Zito se
je pozibavalo, ko je prihajal, dasi je spalo popolno
brezvetrije nad poljem, in se mu je priklanialo
kakor v slavi in €asti prihajajo¢emu vladarju. Bilka
se je stegovala dale¢ ¢ez bilko, kakor radovedni
otroci, ko zagledajo kje posebno ¢éudo. Vsaka se
je hotela dotekniti njegove halje, slednja mu po-
ljubiti sladko belo roko. In vse so mu kakor v
mogoénem koru Sumele naproti: sPozdravljen, brat
Franéisek, blagoslovljen!«

In drevije, oljke, stojeée po polju, oranze in
vse drugo drevije ga je pozdravljalo, od blizu in od
daleé, in trte sem z brajd. Case in kelihi cvetk so
pozvanjali po vsem polju: »Pozdravljen, brat Fran-
¢isek, blagoslovlien, ti blagi, dragil«

In zemlja pod njegovimi nogami se je oglasala
in mu je klicala z boZajo¢imi glasovi: sPozdrav-
lien, brat FrandiSelk!«

Se kamenje se je zdramilo in je ozivelo. Kakor
bi cingljali iz zemlje srebrni kraguljcki, se je gla-
silo in je zvonilo iz njega: »Pozdravljen, brat Fran-
¢isek! Name stopi, da me blagoslovis! Name
stopi... name...

Franéisek pa se je smehljal kakor dete sredi
najlepsih sanj. In smehljaj njegov je blagoslavljal
vso prirodo naokoli. In njegove o¢i so sipale ble-
ste¢, sladek blagoslov na vse strani. A kakor bi
mu bilo vse to §e premalo, je dvignil zdaj zdaj
drobno roko. In Ecelino je videl, kako kipi in vre
iz tenkih prstov kakor ¢udezno nezna svetloba
vrocéa njegova ljubezen in sladki blagoslov nje-
govega srca in se siplje ¢ez vse polje, cez vso
krajino,

Tako sta prigla do potoka.

Franc¢i§ek marno poklekne ob strugi in potopi
vré globoko v kristalno vodo. Poklekne tudi Ece-
lino, pripogne se nad strugo, a od samega za-
¢udenja pozabi vré potopiti. Strmi le na Franciskov
vré in na njegovo roko. Zakaj glej, ¢udo, voda se
je v hipu ustavila v svojem teku in vsi valéki so
se kakor za stavo zagnali proti Franciskovi roki.
Kakor razposajeni otroci se prerivajo okoli nje in
se kar tepo, kateri se prej prerine do nje in jo prej
poboza in poljubi. In slednji valéek, slednja kapljica
potoka kli¢e in pozdravlja: »Pozdravljen, brat
Francisek, ti ljubil« In od vseh strani §vigajo ribice
proti vréu in proti Franciskovi roki, §vigajo naglo
in radostno, da se jim luskine kar lesketajo, in da
nimajo niti ¢asa, jadrati s plavuti. In vsaka ljubkaje

name!«
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poboza roko svetnikovo in pozdravlja: »Pozdrav-
ljen, brat Fran¢isek, pozdravljen! Blagoslovi nas!«
Glej, $e troje &rnih rakov prileze rakokrak izpod
¢rnih korenik v globo¢ini, Kakor bi se bali, da pri-
dejo prepozno, se spuste v naglem teku proti roki
Franéiskovi in pozdravljajo Ze od daleé: »Pozdrav-
ljen, brat Frané&isek, blagoslovi tudi nas!«

In Frandéisek jih blagoslavlja. Blagoslavlja z
o¢mi, sevajoéimi od ljubezni do Boga in do sleher-
nega bitja boZjega; blagoslavlja s sreénim smeh-
ljajem; blagoslavlja s tiho molitvijo vzradosce-
nega srca.

Vitez Ecelino pa polozi svoj vré na prod. Ne
upa si pomo¢iti roke v vodo, ki je tako blagoslov-
liena od roke svetnikove.

Strmi v Franciska z motnimi oémi,
polne solz. In spet mu govori in vprasuje vsa dusa:
»KakSen izreden, éudezen moz! A odkod ta nje-
gova moc?«

Zdrami ga Sele mehki glas svetnikov:

»Zajmi, brat, in greva, da naju bratje doma ne
cakajo predolgol«

ker so

Ko so po preprostem kosilu odmolili skupno
v cerkvi vsakdanje hvalnice Bogu predobrotlii-
vemu, ki jih je tako ljubeznivo in bogato nasitil,
je povabil Franéisek molée, samo s kretnjo roke
in s tithim pogledom gosta s seboj. Sedla sta pred
samostanom v senco oranie, kjer je Ecelino nasel
Frané¢iska prejsnji vecer.

Sedela sta molce.

Franc¢isek se je zamaknil v lepoto opoldanske
umbrijske pokrajine. Vse omamljene so strmele
njegove ¢rne o¢i ¢ez s solncem oblito ravan.

Ecelino pa je bil $e vedno ves zatoplien v
misli: »Kak%en ¢udeZen ¢&lovek! Odkod in kako
vse to pri navadnem, umrljivem éloveku?«

Tako sta bila zatopljena v svoje misli, da nista
videla malega fantka — kakih Sest let bi mu moglo
biti — in Se manjSe deklice, ki sta prihajala po
cesti in sta §la naravnost proti samotanu in proti
Francisku.

Stopala sta zelo poéasi, Deéek je drzal deklico
okrog pasu, in deklica se je naslanjala nanj, da jo
je napol nesel. Mogla je namreé hoditi le z levo
nogo. Z desno je stopala le po prstih; a je vsakikrat
poltiho zajecala, ko se je uprla s prstki ob tla.

FranciSek in Ecelino sta ju zapazila sele, ko
sta zasli§ala tik sebe poltih otroski jok, in ko je
{fant izpregovoril z odloénim glasom, v katerem je
bilo veé poveljevanja nego prosnje.

»Angelini se je zasadil trn v peto. Franéisek,
pomagaj jil«
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Franéi$ek in plemié¢ sta zafudeno pogledala
priSleca.

»A kaj sta podela, Onofrio?« je ljubece vpra-
$al Franéisek in vstal.

»Bezala sva doli po cesti« — je vneto raz-
kladal fanti¢, in ¢érne o¢i so mu kar iskrile iz za-
gorelordeéega obraza — »pa Angelina hipoma za-
kriéi in pade. Zbodla se je. Trn tiéi §e v nogi. Velik
je in debel. Pa ne pusti, da bi ga izdrl. Francisek,
pomagaj til«

FranéiSek je vzel deklico in jo posadil na klop.
Pokleknil je ob nji, da pogleda rano. A ko je hotel
prijeti boso nogo, jo je dekletce naglo in bojece
skrilo pod rdece krilo.

»Ne! Bolil«

In zajokala je glasneje.

»Ali tudi Franéisku ne pusti§? Saj ti Fran-
¢iSek ne stori mni¢ Zalega.«

A dekletce, lepo in sladko, da vitez ni mogel
odvrniti pogleda od nje, je le streslo z glavico, da
so se ji bogati érni kodri vsuli éez okrogla lica, in
je zajokalo Se bolestneje.

»Pusti, Angelinal« je prigovarjal Francisek.

A dekletce je noZico e bolj skrivilo in skrilo
pod krilce.

»Ti si nora, Angelinal« se je razsrdil fantic.
»Ali je Frané&isek Ze storil kdaj komu kaj Zalega?«

A dekletce ni maralo nicesar slisati.

FranéiSek je vstal, in Ecelino je videl, kako
mu sije iz o¢i velika, tesna zadrega, Ogledal se je
naokoli, kakor otrok, ki ne zna, ne kod, ne kam,
in i§¢e z oémi pomo¢i ali vsaj dobre misli.

Bas tedaj sta se pripodila po
vrab¢ica.

In plemi¢ je videl, kako se je FrandéiSek v
hipu razveselil.

»0 bratca vrabéiéa,« — je govoril v mislih —
»glejta, dva mala gosta imam, pa ju, neroda,
ne znam zabavati. Pomagajta mi, prosim, vidva,
bratcal«

Vrabéica sta se ustavila, za hip umolknila,
Potem sta dva, tri hipe poltiho §ebetala, kakor
da se pogovarjata, kaj da jima je storiti. Nato sta
pa zagnala vri§¢, kakor bi ne bila le dva, ampak
cela jata. Smejala sta se, se kljuvala, zmerjala,
premetavala se po cestnem prahu, kakor bi bilo
za najvecje plaéilo. Dvignila sta se s ceste, poletela
v zrak, a nenadoma je padel eden navpiéno, na-
glavicki navzdol, kakor od strele zadet. Drugi je
letel obupno vrii¢eé za njim, frfotal in prhutal
okoli druga, leZetega negibno v prahu, é¢ivkal,
vekal in kriéal, kakor bi §lo $e njemu za zivljenje.
Spustil se je ob mrli¢u na tla, ga pikal s kljunom,

cesti dva



